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● OPERATING INSTRUCTIONS ●

• Since rotating parts and parts which could cause an electric shock are used in this product, be sure to read these “Safety Precautions” 
before use.

• Since the cautionary items shown here are important for safety, be sure to observe them.

• After reading this manual, keep it together with the installation manual in a handy place for easy reference.

• Be sure to receive a guarantee card from your dealer and check that the purchased date and shop name, etc. are entered correctly.

Marks and their meanings
 WARNING : Incorrect handling could cause serious hazard, such as death, serious injury, etc. with a high probability.
 CAUTION : Incorrect handling could cause serious hazard depending on the conditions.

Meanings of symbols used in this manual
 : Be sure not to do.  : Danger of electric shock. Be careful.

 : Be sure to follow the instruction.  : Be sure to disconnect the power supply plug from the 
power outlet.

   : Never insert your finger or stick, etc.  : Be sure to shut off the power.
 : Never step onto the indoor/outdoor unit and do not put 

anything on them.  : Risk of fire.

S AFETY PRECAUTIONS
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 WARNING
Do not connect the power cord to an intermediate point, use an extension cord, or connect multiple devices to a single AC outlet.
• This may cause overheating, fire, or electric shock.

Make sure the power plug is free of dirt and insert it securely into the outlet.
• A dirty plug may cause fire or electric shock.
Do not bundle, pull, damage, or modify the power cord, and do not apply heat or place heavy objects on it.
• This may cause fire or electric shock.
Do not turn the breaker OFF/ON or disconnect/connect the power plug during operation.
• This may create sparks, which can cause fire.
• After the indoor unit is switched OFF with the remote controller, make sure to turn the breaker OFF or disconnect the power plug. 
Do not expose your body directly to cool air for a prolonged length of time.
• This could be detrimental to your health.
The unit should not be installed, relocated, disassembled, altered, or repaired by the user.
• An improperly handled air conditioner may cause fire, electric shock, injury, or water leakage, etc. Consult your dealer.
• If the power supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer or its service agent in order to avoid a hazard.

WARNING
(Risk of fire)

This unit uses a flammable refrigerant.
If refrigerant leaks and comes in contact with fire or heating part, it will create harmful gas 
and there is risk of fire.

Read the OPERATING INSTRUCTIONS carefully before operation.
Service personnel are required to carefully read the OPERATING INSTRUCTIONS and INSTALLATION MANUAL before operation.

Further information is available in the OPERATING INSTRUCTIONS, INSTALLATION MANUAL, and the like.

Meanings of symbols displayed on indoor unit and/or outdoor unit
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When installing, relocating, or servicing the unit, make sure that no substance other than the specified refrigerant 
(R32) enters the refrigerant circuit.
• Any presence of foreign substance such as air can cause abnormal pressure rise and may result in explosion or injury.
• The use of any refrigerant other than that specified for the system will cause mechanical failure, system malfunction, or 

unit breakdown. In the worst case, this could lead to a serious impediment to securing product safety.
This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental 
capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or instruction con-
cerning use of the appliance by a person responsible for their safety.
Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

  
Do not insert your finger, a stick, or other objects into the air
inlet or outlet.
• This may cause injury, since the fan inside rotates at high speeds during operation.

  
In case of an abnormal condition (such as a burning smell), stop the air conditioner and disconnect the power 
plug or turn the breaker OFF.
• A continued operation in the abnormal state may cause a malfunction, fire, or electric shock. In this case, consult your dealer.

SAFETY PRECAUTIONS

  When the air conditioner does not cool or heat, there is a possibility of refrigerant leakage. If any refrigerant leakage is 
found, stop operations and ventilate the room well and consult your dealer immediately. If a repair involves recharging 
the unit with refrigerant, ask the service technician for details.
• The refrigerant used in the air conditioner is not harmful. Normally, it does not leak. However, if refrigerant leaks and 

comes in contact with fire or heating part of such a fan heater, kerosene heater, or cooking stove, it will create harmful 
gas and there is risk of fire.

The user should never attempt to wash the inside of the indoor unit. Should the inside of the unit require clean-
ing, contact your dealer.
• Unsuitable detergent may cause damage to plastic material inside the unit, which may result in water leakage. Should 

detergent come in contact with electrical parts or the motor, it will result in a malfunction, smoke, or fire.
• The appliance shall be stored in a room without continuously operating ignition sources (for example: open flames, an 

operating gas appliance or an operating electric heater).
• Be aware that refrigerants may not contain an odour.
• Do not use means to accelerate the defrosting process or to clean the appliance, other than those recommended by the 

manufacturer.
• Do not pierce or burn.
The indoor unit must be installed in rooms which exceed the floor space specified. Please consult your dealer.

 WARNING

 CAUTION
Do not touch the air inlet or the aluminum fins of the indoor/outdoor unit.
• This may cause injury.
Do not use insecticides or flammable sprays on the unit.
• This may cause a fire or deformation of the unit.
Do not expose pets or houseplants to direct airflow.
• This may cause injury to the pets or plants.
Do not place other electric appliances or furniture under the indoor/outdoor unit.
• Water may drip down from the unit, which may cause damage or malfunction.
Do not leave the unit on a damaged installation stand.
• The unit may fall and cause injury.
Do not step on an unstable bench to operate or clean the unit.
• This may cause injury if you fall down.
Do not pull the power cord.
• This may cause a portion of the core wire to break, which may cause overheating or fire.
Do not charge or disassemble the batteries, and do not throw them into a fire.
• This may cause the batteries to leak, or cause a fire or explosion.
Do not operate the unit for more than 4 hours at high humidity (80% RH or more) and/or with windows or outside 
door left open.
• This may cause the water condensation in the air conditioner, which may drip down, wetting or damaging the furniture. 
• The water condensation in the air conditioner may contribute to growth of fungi, such as mold.
Do not use the unit for special purposes, such as storing food, raising animals, growing plants, or preserving preci-
sion devices or art objects.
• This may cause deterioration of quality, or harm to animals and plants.
Do not expose combustion appliances to direct airflow.
• This may cause incomplete combustion.
Never put batteries in your mouth for any reason to avoid accidental ingestion.
• Battery ingestion may cause choking and/or poisoning.
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● OPERATING INSTRUCTIONS ●

SAFETY PRECAUTIONS

Before cleaning the unit, switch it OFF and disconnect the power plug or turn the breaker OFF.
• This may cause injury, since the fan inside rotates at high speeds during operation.
When the unit will be unused for a long time, disconnect the power plug or turn the breaker OFF.
• The unit may accumulate dirt, which may cause overheating or fire.
Replace all batteries of the remote controller with new ones of the same type.
• Using an old battery together with a new one may cause overheating, leakage, or explosion.
If the battery fluid comes in contact with your skin or clothes, wash them thoroughly with clean water.
• If the battery fluid comes in contact with your eyes, wash them thoroughly with clean water and immediately seek medi-

cal attention.
Ensure that the area is well-ventilated when the unit is operated together with a combustion appliance.
• Inadequate ventilation may cause oxygen starvation.
Turn the breaker OFF when you hear thunder and there is a possibility of a lightning strike.
• The unit may be damaged if lightning strikes.
After the air conditioner is used for several seasons, perform inspection and maintenance in addition to normal cleaning.
• Dirt or dust in the unit may create an unpleasant odor, contribute to growth of fungi, such as mold, or clog the drain pas-

sage, and cause water to leak from the indoor unit. Consult your dealer for inspection and maintenance, which require 
specialized knowledge and skills.

Do not operate switches with wet hands.
• This may cause electric shock.
Do not clean the air conditioner with water or place an object that contains water, such as a flower vase, on it.
• This may cause fire or electric shock.
Do not step on or place any object on the outdoor unit.
• This may cause injury if you or the object falls down.

Consult your dealer for installing the air conditioner. 
• It should not be installed by the user since installation requires specialized knowledge and skills. An improperly installed 

air conditioner may cause water leakage, fire, or electric shock.
Provide a dedicated power supply for the air conditioner.
• A non-dedicated power supply may cause overheating or fire.
Do not install the unit where flammable gas could leak.
• If gas leaks and accumulates around the outdoor unit, it may cause an explosion.
Earth the unit correctly.
• Do not connect the earth wire to a gas pipe, water pipe, lightning rod, or a telephone earth wire. Improper earthing may 

cause electric shock.

For installation

Dirty filters cause condensation in the air conditioner which will contribute to the growth of fungi such as mold. It is there-
fore recommended to clean air filters every 2 weeks.

 WARNING

 CAUTION

 CAUTION

 IMPORTANT

Install an earth leakage breaker depending on the installation location of the air conditioner (such as highly hu-
mid areas).
• If an earth leakage breaker is not installed, it may cause electric shock.
Ensure that the drain water is properly drained.
• If the drain passage is improper, water may drip down from the indoor/outdoor unit, wetting and damaging the furniture.

In case of an abnormal condition
 Immediately stop operating the air conditioner and consult your dealer.
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Air filter
(Nano platinum 
filter )

Air outlet
Horizontal vane

<MS-GY09/12>

<MS-GY18>

Indoor unit

Operation indicator lamp

Remote control  
receiving section

Emergency  
operation switch  Page 7 

Air cleaning filter

Air inlet
Front panel

Heat 
exchanger

Emergency operation switch

NAME OF EACH PART

Operation indicator lamp

Remote control receiving 
section

Emergency  
operation switch  Page 7 

Air inlet (back and side)

Refrigerant piping

Drainage hose

Air outlet

Drain outlet

Horizontal vane

Air outlet

Air filter (Nano 
platinum filter)

Air inlet

Heat exchanger

Front panel

Outdoor unitIndoor unit

Outdoor units may be different in appearance.

Air cleaning 
filter

Display section
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● OPERATING INSTRUCTIONS ●

PREPARATION BEFORE OPERATIONNAME OF EACH PART

Signal transmitt ing 
section
Distance of signal : 
About 6m

Operation  
display section

Temperature buttons
 Page 6 

Operation 
select button  
 Page 6 

ECONO COOL  
button  Page 8 FAN speed control 

button  Page 7 

VA N E  c o n t r o l 
button  Page 7 

TIME set  
button  Page 9 

RESET button  
 Page 5 

Only use the remote controller provided with the unit.
Do not use other remote controllers.
If two or more indoor units are installed in proximity to 
one another, an indoor unit that is not intended to be 
operated may respond to the remote controller.

Remote controller

TIMER mode se-
lect button  Page 9 

POWER-
FUL COOL 
button 
 Page 9 

ON/OFF
(operate/stop) 
button

Beep(s) is (are) 
heard from the in-
door unit when the 
signal is received.

Remote controller 
holder

• Install the remote 
controller holder 
in a place where 
the signal can be 
received by the 
indoor unit.

•  Make sure the polarity of the batteries is correct.
•  Do not use manganese batteries and leaking batteries. 

The remote controller could malfunction.
•  Do not use rechargeable batteries.
•  Replace all batteries with new ones of the same 

type.
• Batteries can be used for approximately 1 year. However, 

batteries with expired shelf lives last shorter.

Before operation: Insert the power supply plug into the 
power outlet and/or turn the breaker on.

• Press RESET gently using a thin instrument.
 If the RESET button is not pressed, the remote  

controller may not operate correctly.

Installing the remote controller batteries

1. 	Remove the back lid.

2. 	Insert the negative 
pole of AAA alkaline 
batteries first.

3. 	Install the back lid.

4. 	Press RESET.
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Operation indicator lamp
The operation indicator lamp shows the operation state 
of the unit.

Indica-
tion

Operation state Room tempera-
ture

The unit is operating to 
reach the set tempera-
ture

About 2°C or 
more  away from 
set temperature

The room temperature 
is approaching the set 
temperature

About 1 to 2°C 
from set tempera-
ture

 Lighted  Not lighted

1 Press  to start the operation.

2 Press  to select operation mode. Each press 
changes mode in the following order:

3 Press  or  to set the temperature.
Each press raises or lowers the temperature by 1°C.

Press  to stop the operation.
• The same setting is selected the next time by simply 

pressing .

SELECTING OPERATION MODES

(I FEEL)

(COOL)

(DRY)

(FAN)

 I FEEL mode
The unit selects the operation mode according to the room 
temperature when I FEEL is selected. When the room temper-
ature is higher than 25°C, COOL is selected (set temperature: 
24°C). When the room temperature is lower than 25°C, DRY 
is selected. However, when operation is stopped and then 
started within 2 hours, the mode which has been selected pre-
viously is operated.

Note: 
During COOL operation, the set temperature may not be 
changed when the room temperature is more than 2°C higher 
than the set temperature. In this case, please wait until the 
room temperature drops to within 2°C of the set temperature.

 COOL mode
Enjoy cool air at your desired temperature. 

 DRY mode
Dehumidify your room. The room may be cooled slightly. 
Temperature cannot be set during DRY mode.

 FAN mode
Circulate the air in your room.



En-7

● OPERATING INSTRUCTIONS ●

FAN SPEED AND AIRFLOW DIRECTION 
ADJUSTMENT

Emergency operation
When the remote controller cannot be used...
Emergency operation can be activated by pressing the 
emergency operation switch (E.O.SW) on the indoor unit.

Each time the E.O.SW is pressed, the 
operation changes in the following order:

Auto restart function

If a power failure occurs or the main power is turned off 
during operation, “Auto restart function” automatically 
starts operation in the same mode as the one set with 
the remote controller just before the shutoff of the main 
power. When timer is set, timer setting is cancelled and 
the unit starts operation when power is resumed.

If you do not want to use this function, please con-
sult the service representative because the setting of 
the unit needs to be changed.

Operation indicator lamp

Set temperature : 24°C
Fan speed : Medium
Horizontal vane : Auto

Emergency COOL

Stop

Note:
The first 30 minutes of operation is test run. 
Temperature control does not work, and fan 
speed is set to High.

Press  to select fan speed. Each press changes 
fan speed in the following order:

• Two short beeps are heard from the indoor unit 
when set to AUTO.

Press  to select airflow direction. Each press 
changes airflow direction in the following order:

• Two short beeps are heard from the indoor unit 
when set to AUTO.

  (AUTO) (Low) (Med.) (High) (Super High)

 (AUTO) (1) (2) (3) (4) (5) (SWING)
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Airflow direction

 (AUTO) ...The vane is set to the most efficient airflow 
direction.  
:horizontal position.

 (Manual) .For efficient air conditioning, select the 
upper position for COOL/DRY. If the lower 
position is selected during COOL/DRY, the 
vane automatically moves to the upward 
position after 0.5 to 1 hour to prevent any 
condensation from dripping.

 (Swing) ...The vane moves up and down intermittently. 

n	To change the horizontal airflow direction.
 Move the vertical vane manually before starting operation.

<MS-GY18>

<MS-GY09/12>

ECONO COOL OPERATION

Press  during COOL mode  page 6  to start 
ECONO COOL operation.

The unit performs swing operation vertically in various cycle 
according to the temperature of the unit. Set temperature is 
set 2°C higher automatically.

Press  again to cancel ECONO COOL operation. 
• ECONO COOL operation also is cancelled when the VANE 

or POWERFUL COOL button is pressed.

What is “ECONO COOL”?
Swing air flow (change of air flow) makes you feel cooler 
than constant air flow. So, even though the set tempera-
ture is automatically set 2°C higher, it is possible to per-
form cooling operation with keeping comfort. As a result, 
energy can be saved.
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● OPERATING INSTRUCTIONS ●

POWERFUL COOL OPERATION

Press  during COOL mode  page 6  to start 
POWERFUL COOL operation.

Fan speed : POWERFUL-high (exclusive speed 
for POWERFUL mode) 

Horizontal vane :  Set position, or position (1) during 
AUTO setting

• Temperature cannot be set during POWERFUL 
COOL operation.

Press  again to cancel POWERFUL COOL 
operation. 

• POWERFUL COOL operation is cancelled auto-
matically in 15 minutes.

• POWERFUL COOL operation also is cancelled 
when the ON/OFF, FAN or ECONO COOL button 
is pressed.

1 Press  during operation to set the timer. 
Each press changes timer mode in the following order:

2 Press  to set the time of timer. 
Each press increases or decreases the set time by 1 hour.

Press   until “TIMER RELEASE” is selected to 
release timer.

Note:
• ON and OFF timers can not be used in combination.
• If power failure occurs while ON/OFF timer is set, see 

 page 7  “Auto restart function”.

 (OFF TIMER) (ON TIMER)

T IMER OPERATION (ON/OFF TIMER)

TIMER
RELEASE
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Instructions:

C LEANING

• Switch off the power supply or turn off the breaker before 
cleaning.

• Be careful not to touch the metal parts with your hands.
• Do not use benzine, thinner, polishing powder, or insecticide.
• Use only diluted mild detergents.
• Do not expose parts to direct sunlight, heat, or flames to dry.

• Do not use water hotter than 50°C.
• Do not use a scrubbing brush, a hard sponge, or the like.
• Do not soak or rinse the horizontal vane.
• Do not apply excessive force on the fan as it may cause cracks 

or breakage.

Air cleaning filter 
Back side of air filter 
If the air cleaning filter is clogged, it may lower the unit’s capacity or cause condensation at 
the air outlet:
• The air cleaning filter is disposable.
• If the color of the filter turns to dark brown, replace the filter at once.
Every 4 months:
• Replace it with a new air cleaning filter for best performance.
• Parts Number  MAC-2801FT  (no frame) (MS-GY09/12)
• Parts Number  MAC-2802FT  (with frame) (MS-GY09/12)
• Parts Number  MAC-1810FT-E  (no frame) (MS-GY18)
• Parts Number  MAC-1710FT-E  (with frame) (MS-GY18)

Air filter (Nano platinum filter)
 Clean every 2 weeks 
• Remove dirt by a vacuum cleaner, or rinse with water.
• Dry it well in shade before installing it.

What is “Nano platinum filter”?
Nano platinum is a ceramic particle that includes a platinum nanoparticle. The particles are incorporated into the filter 
material, which results in providing semi-permanent antibacterial and deodorizing characteristics for the filter. Nano 
platinum surpasses the catechin (a bioflavonoid that is found in green tea) in performance. Nano platinum filter uses 
this compound not only to improve air quality but also to eliminate bacteria and viruses. This air filter has a semi-per-
manent lasting effect even after washing it with water.

Pull to remove from the air filter

<MS-GY09/12> <MS-GY18>

Front panel Front panel
Air cleaning f ilter

Air cleaning f ilter

Air f ilter 
(Nano platinum f ilter)

Air f ilter 
(Nano platinum f ilter)
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● OPERATING INSTRUCTIONS ●

CLEANING

● OPERATING INSTRUCTIONS ●

1. Lift the front panel until a “click” is heard.
2. Hold the hinges and pull to remove as shown in the illustration above.

• Wipe with a soft dry cloth or rinse it with water.
• Do not soak it in water for more than two hours.
• Dry it well in shade.

3. Install the front panel by following the removal procedure in reverse. Close 
the front panel securely and press the positions indicated by the arrows.

Front panel

Hole
Hinge

Hole
Hinge

<MS-GY09/12>

<MS-GY09/12>

<MS-GY18>

<MS-GY18>

 Important
• Clean the filters regularly for best performance and to reduce power consumption.
• Dirty filters cause condensation in the air conditioner which will contribute to the growth of fungi such as  

mold. It is therefore recommended to clean air filters every 2 weeks.

Air cleaning filter 
(Electrostatic anti-allergy enzyme filter, option)
Back side of air filter 
Every 3 mounts:
• Remove dirt by a vacuum cleaner.
• Put it back to its original position, and install all tabs of the air cleaning filter.
When dirt cannot be remove by vacuum cleaning:
• Soak the filter and its frame in lukewarm water before rinsing it.
• After washing, dry it well in shade. Install all tabs of the air filter.
Every year:
• Replace it with a new air cleaning filter for best performance.
• Parts Number

GY09/12:  MAC-2320FT  (with frame)
    MAC-2321FT  (no frame)
GY18:  MAC-2310FT-E  (with frame)

   MAC-2410FT-E  (no frame)
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Even if these items are checked, when the unit does not recover from the trouble, stop using the air condi-
tioner and consult your dealer.

Symptom Explanation & Check points
Indoor Unit
The unit cannot be operated. • Is the breaker turned on?

• Is the power supply plug connected?
• Is the ON timer set?  Page 9 

All LED lamps on the indoor unit are blinking. • Are the horizontal vanes installed correctly?  Page 7 
The horizontal vane does not move. • Are the horizontal vane and the vertical vanes installed 

correctly?  Page 7 
The unit cannot be operated for about 3 minutes when 
restarted.

• This protects the unit according to instructions from the 
microprocessor. Please wait.

The fan stops during the DRY operation. • In DRY operation, the unit operates using the same 
refrigerant circuit as in COOL operation. DRY operation 
time has to be reduced in order to lower humidity without 
much room temperature decreasing. So the compres-
sor sometimes stops, and at the same time the indoor 
fan stops. This prevents water condensed on the heat  
exchanger from evaporating again.

Mist is discharged from the air outlet of the indoor unit. • The cool air from the unit rapidly cools moisture in the 
air inside the room, and it turns into mist.

The swing operation of the HORIZONTAL VANE is 
suspended for a while, then restarted.

• This is for the swing operation of the HORIZONTAL 
VANE to be performed normally.

The air flow direction changes during operation.
The direction of the horizontal vane cannot be adjusted 
with the remote controller.

• When the unit is operated in COOL or DRY mode, if the 
operation continues with air blowing down for 0.5 to 1 
hour, the direction of the air flow is automatically set to 
upward position to prevent water from condensing and 
dripping.

The unit starts operation by itself when the main power 
is turned on, though it isn’t operated with the remote 
controller.

• These models are equipped with an auto restart 
function. When the main power is turned off without 
stopping the unit with the remote controller and is 
turned on again, the unit starts operation automatical-
ly in the same mode as the one set with the remote 
controller just before the shutoff of the main power.  
Refer to “Auto restart function”.  Page 7 

The indoor unit discolors over time. • Although plastic turns yellow due to the influence of 
some factors such as ultraviolet light and temperature, 
this has no effect on the product functions.

Outdoor Unit
Water leaks from the outdoor unit. • During COOL and DRY operations, pipe or pipe con-

necting sections are cooled and this causes water to 
condense.

Remote controller
The display on the remote controller does not appear 
or it is dim. The indoor unit does not respond to the re-
mote control signal.

• Are the batteries exhausted?  Page 5 
• Is the polarity (+, -) of the batteries correct?  Page 5 
• Are any buttons on the remote controller of other electric 

appliances being pressed?

W HEN YOU THINK THAT TROUBLE HAS OCCURRED
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● OPERATING INSTRUCTIONS ●

WHEN YOU THINK THAT TROUBLE HAS OCCURRED

Symptom Explanation & Check points
Does not cool
The room cannot be cooled sufficiently. • Is the temperature setting appropriate?  Page 6 

• Is the fan setting appropriate? Please change fan speed 
to High or Super High. Page 6 

• Is the filter clean?  Page 10 
• Is the fan or heat exchanger of the indoor unit clean?
• Are there any obstacles blocking the air inlet or outlet of 

the indoor or outdoor unit?
• Is a window or door open?
• When a ventilation fan or a gas cooker is used in a 

room, the cooling load increases, resulting in an insuffi-
cient cooling effect.

• When the outside temperature is high, the cooling effect 
may not be sufficient.

• It may take a certain time to reach the setting tempera-
ture or may not reach that depending on the size of the 
room, the ambient temperature, and the like.

Airflow
The air from the indoor unit smells strange. • Is the filter clean?  Page 10 

• Is the fan or heat exchanger of the indoor unit clean?
• The unit may suck in an odor adhering to the wall, car-

pet, furniture, cloth, etc. and blow it out with the air.
Sound
Cracking sound is heard. • This sound is generated by the expansion/contraction of 

the front panel, etc. due to change in temperature.
“Burbling” sound is heard. • This sound is heard when the outside air is absorbed 

from the drain hose by turning on the range hood or the 
ventilation fan, making water flowing in the drain hose to 
spout out.

 This sound is also heard when the outside air blows into 
the drain hose in case the outside wind is strong.

Mechanical sound is heard
from the indoor unit.

• This is the switching sound in turning on/off the fan or 
the compressor.

The sound of water flowing is heard. • This is the sound of refrigerant or condensed water 
flowing in the unit.

In the following cases, stop using the air conditioner and consult your dealer.
• When water leaks or drips from the indoor unit.
• When the upper operation indicator lamp blinks.
• When the breaker trips frequently.
• The remote control signal is not received in a room where an electronic ON/OFF type fluorescent lamp (inverter-type 

fluorescent lamp, etc.) is used.
• Operation of the air conditioner interferes with radio or TV reception. An amplifier may be required for the affected 

device.
• When an abnormal sound is heard.
• When any refrigerant leakage is found.
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W HEN THE AIR CONDITIONER IS NOT GOING TO BE USED FOR A LONG TIME

1 Set to the highest temperature in manual 
COOL mode, and operate for 3 to 4 hours. 
 Page 6 
• This dries the inside of the unit.
• Moisture in the air conditioner contributes to 

favorable conditions for growth of fungi, such as 
mold.

2 Press  to stop the operation.

3 Turn off the breaker and/or disconnect the 
power supply plug.

4 Remove all batteries from the remote  
controller.

When using the air conditioner 
again:

1 Clean the air filter.	 Page 10 

2 Check that the air inlet and outlet of the  
indoor and outdoor units are not blocked.

3 Check that the earth is connected correctly.

4 Refer to the “PREPARATION BEFORE 
OPERATION”, and follow the instructions. 
 Page 5 

Installation place
Avoid installing the air conditioner in the following places.
• Where there is much machine oil.
• Salty places such as the seaside.
• Where sulfide gas is generated such as hot spring, sewage, waste water.
• Where oil is splashed or where the area is filled with oily smoke (such as cooking areas and factories, in which the 

properties of plastic could be changed and damaged).
• Where there is high-frequency or wireless equipment.
• Where the air from the outdoor unit air outlet is blocked.
• Where the operation sound or air from the outdoor unit bothers the house next door.
• The mounting height of indoor unit 1.8 m to 2.3 m is recommended. If it is impossible, please consult your dealer.
• The indoor unit must be installed in rooms which exceed the floor space specified. Please consult your dealer.

I NSTALLATION PLACE AND ELECTRICAL WORK

To prevent the effects 
of a fluorescent lamp, 
keep as far apart as 
possible.

wall, etc.

Inverter-type 
fluorescent lamp

Keep a space 
to prevent the 
picture distortion 
or the noise.

1 m  
or more

Radio

1 0 0  m m 
or more

For the optimum efficiency 
and to extend the life time 
of using, the outdoor unit 
shou ld be i ns ta l l ed i n 
well-ventilated dry place.

200/500 mm 
or more

(GY09, 12/18)

TV
Cordless 
phone or 
Por table 
phone

3 m or 
more

1 m  
or more

The installation location of the outdoor unit 
should be at least 3 m away from the antennas 
for TV sets, radios, etc. In areas where the 
reception is weak, provide greater space 
between the outdoor unit and the antenna of 
the affected device if operation of the air condi-
tioner interferes with radio or TV reception.

Electrical work
• Provide an exclusive circuit for the power supply of 

the air conditioner.
• Be sure to observe the breaker capacity.

If you have any questions, consult your dealer.

 CAUTION
Do not operate the air conditioner during interior 
construction and finishing work, or while waxing 
the floor. Before operating the air conditioner, 
ventilate the room well after such work is per-
formed. Otherwise, it may cause volatile elements 
to adhere inside the air conditioner, resulting in 
water leakage or scattering of dew.
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● OPERATING INSTRUCTIONS ●

S PECIFICATIONS

Model MS-GY09VF MS-GY12VF MS-GY18VF
Dimensions
H × W × D (mm)

Indoor 290 × 825 × 237 325 × 1126 × 237
Outdoor 525 × 718 × 255 880 × 840 × 330

Weight (kg) Indoor 8.8 9.5 15.5
Outdoor 27.0 30.5 51.4

Note:
1. Rating condition
 Cooling — Indoor: 27°C DB, 19°C WB
  Outdoor: 35°C DB

2. Guaranteed operating range

Indoor Outdoor

Upper limit 32°C DB
23°C WB

46°C DB
—

Lower limit 21°C DB
15°C WB

21°C DB
—

DB: Dry Bulb
WB: Wet Bulb
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 คำ�เตือน

ห้�มต่อส�ยไฟโดยใช้ส�ยต่อไฟ หรือเสียบปลั๊กร่วมกับเครื่องใช้ไฟฟ้�อื่นๆ

•	 เพราะอาจก่อให้เกิดภาวะความร้อนสูง	ไฟไหม้	หรือไฟดูดได้

ควรมั่นใจว่�ปลั๊กไฟไม่มีสิ่งสกปรก และควรเสียบปลั๊กเข้�กับเต้�รับให้แน่น

•	ปลั๊กที่สกปรกอาจก่อให้เกิดไฟไหม้	หรือไฟดูดได้

ห้�มรวบ, ดึง, ทำ�คว�มเสียห�ย หรือดัดแปลงส�ยไฟ และ อย่�ให้มีคว�มร้อนหรือว�งวัตถุหนักบนส�ยไฟ

•	 เพราะอาจก่อให้เกิดไฟไหม้	หรือไฟดูดได้

ห้�มสับเบรกเกอร์เปิด/ปิด หรือถอดปลั๊ก/เสียบปลั๊กในขณะที่เครื่องกำ�ลังทำ�ง�น

•	 เพราะอาจก่อให้เกิดไฟไหม้เนื่องจากประกายไฟได้

• ให้แน่ใจว่าได้สับเบรกเกอร์ลงแล้ว	หรือถอดปลั๊กไฟออกแล้ว	หลังจากที่ได้ปิดเครื่องภายในบ้านด้วยรีโมทคอนโทรล

ห้�มทำ�ให้ผิวหนังสัมผัสกับอ�ก�ศเย็นโดยตรงเป็นเวล�น�น

•	 เพราะอาจทำาให้ไม่สบายได้

อย่�ติดตั�ง เคลื่อนย้�ย หรือซ่่อมเครื่องด้วยตนเอง

•	การใช้้งานเครื่องปรับอากาศไม่ถูกวิธีีอาจทำาให้เกิดไฟไหม้	ไฟดูด	เป็นอันตราย	หรือนำ�ารั่วซึึม	ฯลฯ	ควรปรึกษาตัวแทนจำาหน่ายของท่าน

• หากสายไฟช้ำารุด	ต้องให้ผูู้้ผู้ลิตหรือตัวแทนผูู้้ให้บริการจัดการเปลี่ยนสายไฟให้	เพื่อหลีกเลี่ยงอันตรายที่อาจเกิดขึ�น

•	 เนื่องจากมีการใช้้อุปกรณ์์ช้ิ�นส่วนทางเครื่องกลและช้ิ�นส่วนที่อาจก่อให้เกิดไฟดูดในผู้ลิตภัณ์ฑ์์นี�	กรุณ์าตรวจสอบให้แน่ใจก่อนว่าได้อ่าน	“ข้อควรระวังเพื่อความปลอดภัย”	ก่อนใช้้งาน

•	 เนื่องจากเครื่องหมายคำาเตือนที่แสดงเหล่านี�มีความสำาคัญสำาหรับความปลอดภัย	จึงควรแน่ใจว่าได้ตรวจสอบเครื่องหมายเหล่านี�แล้ว

•	หลังจากอ่านคู่มือการใช้้เล่มนี�	โปรดเก็บรักษาคู่มือเล่มนี�พร้อมคู่มือติดตั�งไว้ในที่ที่สะดวกสำาหรับการอ้างอิงในครั�งต่อไป

•	 ควรมั่นใจว่าท่านได้รับใบรับประกันจากตัวแทนจำาหน่ายของท่าน	และกรุณ์าตรวจสอบว่าวันที่ซึื�อ	ช้ื่อร้าน	และรายละเอียดอื่นๆ	ได้เขียนกำากับไว้อย่างถูกต้อง

เครื่องหม�ยและคว�มหม�ย 

 คำาเตือน	: ถ้าใช้้เครื่องโดยไม่ปฏิบัิตติามคำาเตือน	มคีวามเป็นไปได้สูงท่ีจะก่อให้เกดิอนัตรายอย่างรนุแรง	เช่้น	อาจถึงแก่ชี้วติ	ได้รับบาดเจ็บสาหสั	เป็นต้น

 ข้อควรระวัง	 ถ้าใช้้เครื่องอย่างไม่ถูกวิธีี	อาจเป็นสาเหตุให้เกิดอันตรายอย่างรุนแรง	ขึ�นอยู่กับสภาพการใช้้งานนั�นๆ

คว�มหม�ยของสัญลักษณ์ที่ใช้ในคู่มือฉบับนี� 

:ห้ามปฏิิบัติโดยเด็ดขาด :	ระวังอันตรายจากการถูกไฟดูด

:	ควรปฏิิบัติตามคำาแนะนำา :	ให้แน่ใจว่าได้ถอดปลั๊กออกจากแหล่งจ่ายไฟแล้ว

:	ห้ามสอดนิ�วหรือท่อนไม้	ฯลฯ	เป็นอันขาด :	อย่าลืมสับเบรกเกอร์ลง

:		อย่าขึ�นไปเหยยีบหรอืวางสิง่ของใดๆ	บนเครื่องภายใน/ภายนอกบ้าน :	มีความเสี่ยงต่อการเกิดอัคคีภัย

n ข้อควรระวังเพื่อความปลอดภัย	 1

n ช้ื่อของส่วนประกอบต่างๆ	 4

n การเตรียมตัวก่อนใช้้งาน	 5

n การเลือกโหมดการใช้้งาน	 6

n การปรับทิศทางและความเร็วของลม	 7

n ระบบทำาความเย็นแบบ	ECONO	COOL	 8

n	ระบบทำาความเย็นพลังแรง	POWERFUL	COOL	 9

n การตั�งเวลาเปิด/ปิดเครื่อง	(การตั�งเวลา	ON/OFF)	 9

n การทำาความสะอาด	 10

n เมื่อท่านคิดว่าเครื่องปรับอากาศของท่านมีปัญหา	 12

n เมื่อไม่ได้ ใช้้เครื่องปรับอากาศเป็นเวลานาน	 14

n สถานที่ติดตั�งและงานทางด้านไฟฟ้า	 14

n	ข้อมูลจำาเพาะ	 15

ส�รบัญ

ข้อควรระวังเพื่ื่อคว�มปลอดภััย

คำาเตือน

(มีความเสี่ยงต่อการเกิดอัคคีภัย)

เครื่องปรับอากาศเครื่องนี�ใช้้นำ�ายาทำาความเย็นที่ติดไฟได้ง่าย	 หากนำ�ายาทำาความเย็นร่ัวไหลและสัมผู้ัสกับไฟหรือชิ้�นส่วนที่ให้

ความร้อน	จะเกิดก๊าซึที่เป็นอันตรายและมีความเสี่ยงต่อการเกิดอัคคีภัย

อ่านคู่มือการใช้้งานอย่างละเอียดก่อนการใช้้งาน

เจ้าหน้าที่ซึ่อมบำารุงต้องอ่านคู่มือการใช้้งานและคู่มือการติดตั�งอย่างละเอียดก่อนการทำางาน

ศึกษาข้อมูลเพิ่มเติมได้จากคู่มือการใช้้งาน	คู่มือการติดตั�ง	เป็นต้น

คว�มหม�ยของสัญลักษณ์ที่แสดงบนเครื่องภั�ยในบ้�นและ/หรือเครื่องภั�ยนอกบ้�น
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l คู่่�มืือการใช้้งาน l

ข้อควรระวังเพื่ื่อคว�มปลอดภััย

 คำ�เตือน

 ข้อควรระวัง

  เมื่อตดิตั�ง, ย้�ย หรือซ่่อมบำ�รงุเครื่อง ควรตรวจดูให้แน่ใจว่�ไม่มสี�รอื่นใด นอกเหนือจ�กนำ��ย�ทำ�คว�มเย็นท่ีกำ�หนดไว้ (R32) ผ่�นเข้�ไปในวงจรส�รทำ�คว�มเย็น

• สารอื่นใดนอกเหนือจากที่กำาหนดไว้	เช้่น	อากาศ	อาจเป็นสาเหตุให้แรงดันเพิ่มสูงผู้ิดปกติ	และก่อให้เกิดการระเบิด	หรือการบาดเจ็บได้

• การใช้้นำ�ายาทำาความเยน็อื่นนอกเหนอืจากทีก่ำาหนดสำาหรบัระบบอาจทำาให้เครื่องเกิดขัดข้อง,	ระบบทำางานผิู้ดปกต,ิ	หรอืเกดิการช้ำารุด	ในกรณ์ทีีร้่ายแรง

ทีสุ่ด	อาจทำาให้ระบบรักษาความปลอดภยัของผู้ลติภณั์ฑ์์ทีไ่ด้ออกแบบไว้ไม่สามารถทำางานได้

ไม่ควรให้บุคคล (รวมทั�งเด็กเล็ก) ท่ีมีสภั�พื่ร่�งก�ยไม่แข็งแรง สภั�พื่ก�รรับรู้หรือจิตใจไม่ปกติ หรือข�ดประสบก�รณ์และคว�มรู้ คว�มเข้�ใจ

นำ�อุปกรณ์นี�ไปใช้ง�น เว้นแต่จะอยู่ในก�รควบคุมดูแล หรือได้รับคำ�แนะนำ�ในก�รใช้ง�นจ�กผู้ที่รับผิดชอบต่อคว�มปลอดภััยของบุคคลนั�นๆ ได้

เด็กเล็กควรได้รับก�รดูแลเพื่ื่อป้องกันไม่ให้นำ�อุปกรณ์นี�ไปเล่น

  ห้�มสอดนิ�ว กิ่งไม้ หรือวัตถุอื่นๆ เข้�ไปในช่องลมเข้�หรือช่องลมออก

•	 เนื่องจากใบพัดหมุนด้วยความเร็วสูงในขณ์ะที่เครื่องทำางาน	อาจเป็นสาเหตุให้เกิดอาการบาดเจ็บได้

  
เมื่อเกิดสิ่งผิดปกติ (เช่น กลิ่นเหม็นไหม้ เป็นต้น) ให้ปิดเครื่องปรับอ�ก�ศและถอดปลั๊กไฟ หรือสับเบรกเกอร์ลง

•	หากเครื่องปรับอากาศยังถูกใช้้งานต่อไปทั�งๆ	ที่อยู่ในสภาพผู้ิดปกติอาจเป็นสาเหตุให้เครื่องทำางานผู้ิดพลาด	 ไฟไหม้	 หรือไฟดูด	 ฯลฯ	 ในกรณ์ีนี�	

โปรดปรึกษาตัวแทนจำาหน่ายของท่าน

  ห�กเครื่องปรับอ�ก�ศไม่ทำ�คว�มเย็นหรือคว�มร้อน เป็นไปได้ว่�อ�จเกิดก�รรั่วของนำ��ย�ทำ�คว�มเย็น ห�กพื่บก�รรั่วไหลของนำ��ย�ทำ�คว�ม

เยน็ ใหห้ยดุก�รทำ�ง�นและระบ�ยอ�ก�ศภั�ยในหอ้ง และปรกึษ�ตวัแทนจำ�หน�่ยทนัท ีห�กจำ�เปน็ตอ้งเตมินำ��ย�ทำ�คว�มเยน็ โปรดสอบถ�ม

ร�ยละเอียดจ�กช่�งซ่่อมบำ�รุง

•	นำ�ายาทำาความเย็นที่ใช้้ในเครื่องปรับอากาศนั�นไม่เป็นอันตราย	 โดยปกติแล้วนำ�ายาทำาความเย็นจะไม่รั่ว	 อย่างไรก็ตาม	 หากนำ�ายาทำาความเย็นรั่ว

ไหลและสัมผู้ัสกับไฟหรือช้ิ�นส่วนที่ให้ความร้อน	เช้่น	เครื่องทำาความร้อนที่ใช้้พัดลม	เครื่องทำาความร้อนที่ใช้้นำ�ามันก๊าด	หรือเตาทำาอาหาร	จะเกิด

ก๊าซึที่เป็นอันตรายและมีความเสี่ยงต่อการเกิดอัคคีภัย

ผู้ใช้ง�นไม่ควรพื่ย�ย�มล้�งเครื่องปรับอ�ก�ศภั�ยในบ้�นด้วยตนเอง ห�กจำ�เป็นต้องทำ�คว�มสะอ�ดภั�ยในตัวเครื่อง โปรดติดต่อตัวแทน

จำ�หน่�ยของท่�น

•	การใช้้สารทำาความสะอาดทีไ่มเ่หมาะสมอาจทำาใหวั้สดทุีเ่ปน็พลาสตกิภายในตวัเครื่องช้ำารดุเสยีหาย	ซ่ึึงเปน็สาเหตใุหเ้กดินำ�าร่ัวซึึม	หากสารทำาความ

สะอาดสัมผู้ัสกับช้ิ�นส่วนอิเล็กทรอนิกส์หรือมอเตอร์	อาจทำาให้ช้ำารุดเสียหาย	เกิดควัน	หรือไฟไหม้ได้

•	 อุปกรณ์์นี�ต้องจัดเก็บภายในห้องโดยไม่ใช้้งานแหล่งจุดติดไฟอย่างต่อเนื่อง	(เช้่น	เปลวไฟ	เครื่องใช้้ก๊าซึที่กำาลังทำางาน	หรือเครื่องทำาความร้อน

ไฟฟ้าที่กำาลังทำางาน)

•	 โปรดทราบว่านำ�ายาทำาความเย็นอาจไม่มีกลิ่น

•	 ห้ามใช้้วิธีีการในการเร่งความเร็วกระบวนการละลายนำ�าแข็งหรือการทำาความสะอาดอุปกรณ์์นอกเหนือไปจากวิธีีการที่แนะนำาโดยผูู้้ผู้ลิต

•	ห้ามเจาะหรือเผู้าไหม้

เครื่องภั�ยในบ้�นต้องติดตั�งภั�ยในห้องที่มีพื่ื�นที่เกินกว่�ที่กำ�หนดไว้ โปรดปรึกษ�ตัวแทนจำ�หน่�ยของท่�น

ห้�มสมัผัสช่องลมเข้� หรอืบ�นเกลด็อะลมูเินยีมของเครื่องภั�ยใน/ภั�ยนอกบ้�น

•	อาจเป็นสาเหตุให้เกิดอาการบาดเจ็บได้

ห้�มฉีดย�ฆ่่�แมลง หรือสเปรย์ที่ติดไฟง่�ยเข้�ไปในเครื่องปรับอ�ก�ศ

• เพราะอาจเป็นสาเหตุให้เกิดไฟไหม้	หรือทำาให้เครื่องปรับอากาศเสียรูปได้

ห้�มให้สัตว์เลี�ยง หรือต้นไม้สัมผัสกับอ�ก�ศเย็นโดยตรง

•	อาจเป็นอันตรายต่อสัตว์เลี�ยง	และต้นไม้

ห้�มว�งเครื่องใช้ไฟฟ้�อื่นๆ หรือเฟอร์นิเจอร์ใต้เครื่องภั�ยใน/ภั�ยนอกบ้�น

•	อาจมีนำ�าหยดจากตัวเครื่อง	ซึึ่งก่อให้เกิดความเสียหาย	หรือการทำางานผู้ิดพลาด

ห้�มว�งเครื่องปรับอ�ก�ศบนฐ�นที่ชำ�รุด

•	 เครื่องอาจตกหล่น	และทำาให้บาดเจ็บได้

ห้�มเหยียบบนม้�นั่งที่ไม่มั่นคงเพื่ื่อใช้ง�น หรือทำ�คว�มสะอ�ดตัวเครื่อง

•	 เพราะอาจตกลงมา	ทำาให้ได้รับบาดเจ็บ

ห้�มดึงส�ยไฟ

•	อาจทำาให้ส่วนแกนของสายไฟหัก	ซึึ่งจะก่อให้เกิดภาวะความร้อนสูงหรือไฟไหม้

ห้�มช�ร์จไฟ หรือแยกส่วนแบตเตอรี่ และห้�มโยนแบตเตอรี่ลงในกองไฟ

•	 จะทำาให้แบตเตอรี่รั่ว	ก่อให้เกิดไฟไหม้	หรือการระเบิดได้

อย่�ใช้ง�นเครื่องน�นเกิน 4 ชั่วโมง ที่คว�มชื�นสูง (80% RH ขึ�นไป)และ/หรือเปิดหน้�ต่�งหรือประตูทิ�งไว้

•	 เพราะอาจทำาให้นำ�าหยดในเครื่องปรับอากาศและไหลเปียกหรือทำาให้	เฟอร์นิเจอร์เสียหายได้

• หยดนำ�าในเครื่องปรับอากาศอาจทำาให้เช้ื�อต่างๆ	เช้่น	เช้ื�อรา	เจริญเติบโตได้

ห้�มใช้เครื่องปรับอ�ก�ศสำ�หรับจุดประสงค์อื่นๆ เช่น เก็บอ�ห�ร เลี�ยงสัตว์ ปลูกต้นไม้ หรือเก็บรักษ�อุปกรณ์ที่ต้องก�รคว�มแม่นยำ�หรือศิลปวัตถุ

• อาจทำาให้คุณ์ภาพของสิ่งเหล่านั�นลดลง	หรือเป็นอันตรายต่อสัตว์เลี�ยงและต้นไม้ได้

ห้�มเครื่องใช้ที่มีก�รเผ�ไหม้สัมผัสกับลมโดยตรง

•	อาจทำาให้การเผู้าไหม้ไม่สมบูรณ์์

อย่�นำ�แบตเตอรี่ใส่ป�กไม่ว่�จะด้วยเหตุผลใดๆ เพื่ื่อหลีกเลี่ยงก�รกลืนลงคอ โดยไม่ได้ตั�งใจ

•	การกลืนแบตเตอรี่ลงคออาจทำาให้เกิดการหายใจติดขัดและ/หรือ	เป็นพิษต่อร่างกาย
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ข้อควรระวังเพื่ื่อคว�มปลอดภััย

ก่อนทำ�คว�มสะอ�ดเครื่องปรับอ�ก�ศ ควรปิดสวิตช์และถอดปลั๊กหรือสับเบรกเกอร์ลง

•	 เนื่องจากใบพัดในตัวเครื่องหมุนด้วยความเร็วสูงขณ์ะเครื่องทำางาน	ซึึ่งอาจเป็นสาเหตุให้เกิดอาการบาดเจ็บได้

เมื่อไม่ต้องก�รใช้ง�นเครื่องปรับอ�ก�ศเป็นเวล�น�น ควรถอดปลั๊กหรือสับเบรกเกอร์ลง

• ตวัเครื่องอาจสะสมส่ิงสกปรก	ซ่ึึงจะก่อให้เกิดภาวะความร้อนสูง	หรือไฟไหม้ได้

ควรเปล่ียนแบตเตอร่ีของรีโมทคอนโทรลทั�งหมดพื่ร้อมกันและเป็นชนิดเดียวกัน

•	 การใช้้แบตเตอรี่เก่าพร้อมกับแบตเตอรี่ใหม่อาจก่อให้เกิดภาวะความร้อนสูง	การรั่วซึึม	หรือการระเบิด

ห�กของเหลวในแบตเตอรี่ไหลม�สัมผัสกับผิวหนังหรือเสื�อผ้�ของท่�น ควรล้�งออกให้หมดด้วยนำ��สะอ�ด

•	หากของเหลวในแบตเตอรี่สัมผู้ัสกับดวงตา	ควรล้างออกให้หมดด้วยนำ�าสะอาด	และพบแพทย์โดยทันที

ควรตรวจให้แน่ใจว่�พื่ื�นที่นั�นจะมีก�รระบ�ยอ�ก�ศที่ดีขณะที่เครื่องปรับอ�ก�ศทำ�ง�นพื่ร้อมกับเครื่องใช้ที่มีก�รเผ�ไหม้

•	 การระบายอากาศที่ไม่ดีเพียงพอ	อาจทำาให้เกิดภาวะขาดออกซึิเจนได้

สับเบรกเกอร์ลง ห�กท่�นได้ยินเสียงฟ้�ร้อง และมีคว�มเป็นไปได้ท่ีจะเกิดฟ้�ผ่�

• เครื่องอาจช้ำารุด	หากโดนฟ้าผู้่า
หลงัจ�กใช้เครื่องปรบัอ�ก�ศม�เป็นเวล�น�น ควรตรวจสภั�พื่ และทำ�ก�รบำ�รุงรกัษ�นอกเหนือไปจ�กก�รทำ�คว�มสะอ�ดต�มปกติ

•	สิ่งสกปรกหรือฝุุ�นในตัวเครื่องอาจก่อให้เกิดกลิ่นอันไม่พึงประสงค์	ซึึ่งมีส่วนทำาให้เกิดเช้ื�อราได้	หรืออุดตันทางระบายนำ�า	และทำาให้นำ�ารั่วจากเครื่อง

ภายในบ้าน	โปรดปรึกษาตัวแทนจำาหน่ายของท่าน	เพื่อทำาการตรวจสอบและบำารุงรักษา	ซึึ่งต้องอาศัยความช้ำานาญเฉพาะทาง

ห้�มใช้สวิตช์ขณะมือเปียก

•	 อาจทำาให้ไฟดูดได้

ห้�มทำ�คว�มสะอ�ดเครื่องปรับอ�ก�ศด้วยนำ�� หรือว�งภั�ชนะที่บรรจุนำ��อยู่ เช่น แจกันดอกไม้ ฯลฯ ลงบนตัวเครื่อง

• อาจทำาให้เกิดไฟไหม้	หรือไฟดูดได้
ห้�มเหยียบ หรือว�งวัตถุใดๆ ลงบนเครื่องภั�ยนอกบ้�น

•	 เพราะอาจทำาให้เกิดอาการบาดเจ็บได้	หากท่านหรือวัตถุดังกล่าวตกลงมา

กรุณ�ติดต่อตัวแทนจำ�หน่�ยของท่�นเพื่ื่อติดตั�งเครื่องปรับอ�ก�ศ 

• อย่าติดตั�งเครื่องด้วยตนเอง	เนื่องจากการติดตั�งจำาเป็นต้องใช้้ความรู้และความช้ำานาญเฉพาะทาง	การติดตั�งเครื่องปรับอากาศที่ไม่ถูกต้องอาจก่อให้เกิด
นำ�ารั่ว	ไฟไหม้	หรือไฟดูดได้

จัดให้มีแหล่งจ่�ยไฟโดยเฉพื่�ะสำ�หรับเครื่องปรับอ�ก�ศ

• แหล่งจ่ายไฟท่ีไม่ได้จัดไว้โดยเฉพาะ	อาจทำาให้เกิดภาวะความร้อนสูง	หรือไฟไหม้ได้
ห้�มติดตั�งตัวเครื่องในบริเวณที่อ�จมีก๊�ซ่ที่ติดไฟได้ง่�ยรั่วไหลได้

• หากก๊าซึร่ัว	และสะสมอยู่รอบเครื่องภายนอกบ้าน	อาจทำาให้เกิดการระเบิดได้
ก�รต่อส�ยดินให้ถูกต้อง

• ห้ามต่อสายดินกับท่อก๊าซึ	ท่อนำ�า	สายล่อฟ้า	หรือสายดินของโทรศัพท์		การต่อสายดินที่ไม่ถูกต้อง	อาจก่อให้เกิดไฟดูดได้

สำ�หรับก�รติดตั�ง

ติดตั�งเบรกเกอร์ป้องกันไฟรั่ว ทั�งนี� ขึ�นอยู่กับตำ�แหน่งก�รติดตั�งเครื่องปรับอ�ก�ศ (เช่น บริเวณที่มีคว�มชื�นสูง)

• หากไม่มีการติดตั�งเบรกเกอร์ป้องกันไฟรั่ว	อาจก่อให้เกิดไฟดูดได้
ให้แน่ใจว่�นำ��ระบ�ยออกจ�กตัวเครื่องอย่�งถูกต้อง

• หากทางระบายนำ�าติดตั�งไม่ถูกต้อง	นำ�าอาจหยดลงมาจากเครื่องภายใน/ภายนอกบ้าน	และทำาให้เฟอร์นเิจอร์เปียกและเสยีหายได้

ในกรณีที่เกิดสภั�วะผิดปกติ

 หยุดใช้้งานเครื่องปรับอากาศทันที	และปรึกษาตัวแทนจำาหน่ายของท่าน

 คำ�เตือน

 ข้อควรระวัง

 สิ่งสำ�คัญ

แผ่นกรองที่สกปรกจะทำ�ให้เกิดหยดนำ��ในเครื่องปรับอ�ก�ศซ่ึ่งทำ�ให้เชื�อต่�งๆ เช่น เชื�อร� เจริญเติบโตได้ ฉะนั�น จึงควรทำ�คว�มสะอ�ดแผ่น

กรองอ�ก�ศทุก 2 สัปด�ห์

 ข้อควรระวัง
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l คู่่�มืือการใช้้งาน l

แผู้่นกรองอากาศ

(แผู้่นกรองนาโนแพลตินัม)

แผู้่นกรองอากาศ

(แผู้่นกรองนาโนแพลตินัม)

ช้่องลมเข้า

บานเกร็ดปรับ

ทิศทางลมขึ�น-ลง

<MS-GY09/12>

<MS-GY18>

เครื่องภั�ยในบ้�น

ไฟแสดงการทำางาน

ส่วนรับสัญญาณ์รีโมทคอนโทรล

สวิตช้์การทำางาน

ฉุกเฉิน  	หน้า	7	

แผู้่นกรองฟอกอากาศ

ช้่องลมออก

ฝุาครอบด้านหน้า

ตัวแลกเปลี่ยน

ความร้อน

สวิตช้์การทำางานฉุกเฉิน

ชื่อของส่วนประกอบต่�งๆ

ไฟแสดงการทำางาน

ส่วนรับสัญญาณ์

รีโมทคอนโทรล

สวิตช้์การทำางาน

ฉุกเฉิน		หน้า	7	

ช้่องลมเข้า

(ด้านหลังและด้านข้าง)

ท่อนำ�ายาทำาความเย็น

ท่อนำ�าทิ�ง

ช้่องลมออก

ช้่องระบายนำ�าทิ�ง

บานเกร็ดปรับ

ทิศทางลมขึ�น-ลง

ช้่องลมออก

ช้่องลมเข้า

ตัวแลกเปลี่ยน

ความร้อน

ฝุาครอบด้านหน้า

เครื่องภั�ยนอกบ้�นเครื่องภั�ยในบ้�น

ลักษณ์ะของเครื่องภายนอกบ้านบางรุ่นอาจแตกต่างกันออกไป

แผู้่นกรองฟอกอากาศ

ส่วนแสดงผล



TH-5

ชื่อของส่วนประกอบต่�งๆ ก�รเตรียมตัวก่อนใช้ง�น

ที่ว�งรีโมทคอนโทรล

• ตดิตั�งทีว่างรโีมทคอนโทรล

ในตำาแหน่งทีเ่ครื่องภายใน

บา้นสามารถรับสญัญาณ์ได้

ใช้้รีโมทคอนโทรลที่จัดเตรียมมากับเครื่องเท่านั�น

ห้ามใช้้รีโมทคอนโทรลอันอื่น

หากมีการติดตั�งเครื่องภายในบ้านตั�งแต่	 2	 เครื่องขึ�นไปใกล้ๆ	 กัน	 เครื่อง

ภายในบ้านที่ไม่ได้ ใช้้งานอาจตอบรับการสั่งงานจากรีโมทคอนโทรลได้

รีโมทคอนโทรล

ส่วนส่งสัญญาณ์ระยะที่

สามารถส่งสัญญาณ์ได้:	

ประมาณ์	6	เมตร

เสี ย งบิ๊ บ จ ะ ดั ง ขึ� น

จากตัวเครื่องภายใน

บ้าน	เมื่อเครื่องได้รับ

สัญญาณ์

ปุ�มปรับอุณ์หภูมิ	

	หน้า	6	

ปุ�มควบคุมความเร็ว

ใบพัด		หน้า	7	

ปุ�มควบคุมบานเกล็ด

ปรับทิศทางลม	 

	หน้า	7	

ปุ�มตั�งเวลา 	หน้า	9	

ปุ�ม	RESET		หน้า	5	

ปุ�มเลือกโหมดตั�ง

เวลา		หน้า	9	

ส่วนจอแสดงผู้ล

การทำางาน

ปุ�มเปิด/ปิดเครื่อง

(ON/OFF)

ปุ�มเลือกระบบ

การทำางาน	 

	หน้า	6	

ปุ�มระบบความเย็น

แบบ	ECONO	

COOL		หน้า	8	

ปุ�มระบบความเย็นแบบ	

POWERFUL	COOL

	หน้า	9	

•		ตรวจสอบว่าใส่ขั�วแบตเตอรี่ถูกต้อง

• อย่าใช้้แบตเตอร่ีทีเ่ป็นแมงกานสี	 และแบตเตอร่ีทีม่รีอยร่ัว	 รโีมทคอนโทรล
อาจทำางานผู้ดิพลาดได้

• ห้ามใช้้แบตเตอรี่ช้นิดช้าร์จไฟได้	
• เมื่อเปลี่ยนแบตเตอรี่ใหม่	ควรใช้้แบตเตอรี่ช้นิดเดียวกันทั�งหมด
• แบตเตอร่ีมีอายกุารใช้้งานประมาณ์	 1	 ปี	 อย่างไรกต็าม	 แบตเตอร่ีอาจ

หมดเรว็กว่ากำาหนด

ก่อนใช้ง�น: เสียบปลั๊กไฟเข้ากับเต้ารับ	และ/หรือสับเบรกเกอร์ขึ�น

•	กดปุ�ม	RESET	เบาๆ	โดยใช้้เครื่องมือช้ิ�นเล็กๆ

			หากไม่ได้กดปุ�ม	RESET	รีโมทคอนโทรลอาจทำางานไม่ถูกต้อง

ก�รใส่แบตเตอรี่ในรีโมทคอนโทรล

1. ถอดฝุาด้านหลังออก

2.  ใส่แบตเตอรี่อัลคาไลน์

	 ขนาด	AAA	ด้านขั�วลบก่อน  

3.  ใส่ฝุาด้านหลังกลับเข้าไป

4. 	กดปุ�ม	RESET
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ไฟแสดงก�รทำ�ง�น

ไฟแสดงการทำางานจะแสดงสถานะการทำางานของเครื่องปรับอากาศ

การแสดงการทำางาน สถานะการทำางาน อุณ์หภูมิห้อง

เครื่องปรับอากาศ 

กำาลังปรับอุณ์หภูมิ 

ให้ได้อุณ์หภูมิตามที่ตั�งไว้

สูงกว่าอุณ์หภูมิที่ตั�งไว้ 

อย่างน้อย	2	

องศาเซึลเซึียส

อุณ์หภูมิห้อง

ใกล้เคียงกับ 

อุณ์หภูมิตามที่ตั�งไว้

ตำ่ากว่าอุณ์หภูมิที่ตั�งไว้ 

ประมาณ์	1	หรือ	2	องศา-

เซึลเซึียส

 สว่าง 	ไม่สว่าง

1
กดปุ�ม 	เพื่อเริ่มการทำางาน

2
กดปุ�ม  เพื่อเลือกโหมดการทำางาน	 เมื่อกดปุ�มแต่ละครั�ง	 
โหมดจะเปลี่ยนไปตามลำาดับดังนี�:

3
กดปุ�ม  หรือ  เพื่อตั�งอุณ์หภูมิเมื่อกดปุ�มแต่ละครั�ง
อุณ์หภูมิจะเพิ่มหรือลดครั�งละ	1°C

กดปุ�ม
  

เพื่อหยุดการทำางาน

• สามารถเลือกการตั�งค่าแบบเดิมในครั�งต่อไปโดยการกดปุ�ม  

ก�รเลือกโหมดก�รใช้ง�น

(I FEEL)

(COOL)

(DRY)

(FAN)

 โหมด I FEEL

เมื่อเลือก	I	FEEL	ตัวเครื่องจะเลือกโหมดการทำางานตามอุณ์หภูมิห้อง	

หากอณุ์หภมูหิอ้งสงูกว่า	25°C	จะเปน็การเลอืกแบบ	COOL	(อณุ์หภมูทิี่

ตั�งไว้:	24°C)	หากอณุ์หภูมหิอ้งตำ่ากวา่	25°C	จะเปน็การเลือกแบบ	DRY	

อย่างไรก็ตาม	หากหยุดทำางาน	และเริ่มใหม่ภายใน	2	ช้ั่วโมง	เครื่องจะ

ทำางานในโหมดที่เลือกไว้ก่อนหน้า

หม�ยเหตุ:  

ในระหว่างการทำางานแบบ	COOL	อุณ์หภูมิที่ตั�งไว้อาจไม่เปลี่ยนแปลง	

หากอุณ์หภูมิห้องสูงกว่าอุณ์หภูมิที่ตั�งไว้	2°C	ในกรณ์ีนี�	 โปรดรอจน

กระทัง่อุณ์หภมูหิอ้งลดลงถึงระดับทีต่่างจากอุณ์หภมูทิีต่ั�งไว้ไมเ่กิน	2°C

 โหมด COOL

เพลิดเพลินกับอากาศเย็นในระดับอุณ์หภูมิที่ท่านต้องการ

 โหมด DRY

เปน็การลดความชื้�นในหอ้ง	อณุ์หภมูหิอ้งจะลดลงเลก็นอ้ยไมส่ามารถตั�ง

อุณ์หภูมิได้ในระหว่างการใช้้โหมด	DRY

 โหมด FAN

เป็นการหมุนเวียนอากาศภายในห้องของท่าน
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เมื่อไม่ส�ม�รถใช้ง�นรีโมทคอนโทรลได้...

ท่านสามารถใช้้ระบบการทำางานฉุกเฉินได้โดยการกดสวิตช์้การทำางานฉุกเฉิน	

(E.O.SW)	ที่เครื่องภายในบ้าน

แต่ละครั�งที่กดปุ�ม	E.O.SW	

โหมดการทำางานจะเปลี่ยนไปตามลำาดับดังนี�:

ฟังก์ชันก�รเริ่มต้นก�รทำ�ง�นใหม่โดยอัตโนมัติ

หากเกิดกระแสไฟขัดข้อง	 หรือไฟหลักถูกตัดในระหว่างที่เครื่องทำางาน	

“ฟังกช์้นัการเร่ิมตน้การทำางานใหมโ่ดยอตัโนมติั”	จะเร่ิมทำางานโดยอตัโนมติั

ตามโหมดเดิมที่ได้ตั�งไว้ด้วยรีโมทคอนโทรลก่อนที่ไฟหลักจะถูกตัด	 หากมี

การตั�งเวลาไว้	 การตั�งเวลาดังกล่าวจะถูกยกเลิก	 และตัวเครื่องจะเร่ิมทำา

งานใหม่เมื่อกระแสไฟฟ้ากลับสู่สภาวะปกติ

ห�กท่�นไม่ต้องก�รใช้ฟังก์ชันนี� โปรดปรึกษ�ตัวแทนศูนย์บริก�ร 

เนื่องจ�กต้องเปลี่ยนแปลงก�รตั�งค่�ของตัวเครื่อง

ไฟแสดงก�รทำ�ง�น

อุณ์หภูมิที่ตั�งไว้	:	24°C

ความเร็วใบพัด	:	กลาง

บานเกล็ดปรับทิศทางลม

ขึ�น-ลง	:	อัตโนมัติ

การทำางานฉุกเฉิน

แบบ	COOL

หยุดการทำางาน

หม�ยเหตุ:

30	 นาทีแรก	 การทำางานจะเป็นการเดินเครื่องทดสอบ	

ระบบควบคุมอุณ์หภูมิจะไม่ทำางาน	และความเร็วใบพัด

จะถูกตั�งไว้ที่ระดับสูง

ระบบก�รทำ�ง�นฉุกเฉิน
ก�รปรับทิศท�งและคว�มเร็วของลม

กดปุ�ม	 	 เพื่อเลือกความเร็วใบพัด	 เมื่อกดปุ�มแต่ละครั�ง	

ความเร็วของใบพัดจะเปลี่ยนไปตามลำาดับดังนี�:

•	เสียงบิ๊บสั�นๆ	2	ครั�งจะดังขึ�นจากเครื่องภายในบ้าน	เมื่อเลือกการ

ทำางานแบบอัตโนมัติ

กดปุ�ม	  เพื่อเลือกทิศทางลม	เมื่อกดปุ�มแต่ละครั�ง	ทิศทางลม 

จะเปลี่ยนไปตามลำาดับดังนี�:

• เสียงบิ๊บสั�นๆ	2	ครั�งจะดังขึ�นจากเครื่องภายในบ้าน	เมื่อเลือกการ

ทำางานแบบอัตโนมัติ

(อัตโนมัติ)	 (ต่ำา)	 (กลาง)	 (สูง)	 (สูงสุด)

 (อัตโนมัติ) (1)	 (2)	 (3)	 (4)	 (5) (สวิง)
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l คู่่�มืือการใช้้งาน l

ระบบทำ�คว�มเย็นแบบ ECONO COOL

<MS-GY18>

<MS-GY09/12>

ทิศท�งลม

 (อัตโนมัติ)	......... 	 บานเกล็ดจะถูกตั�งไว้ที่ทิศทางลมที่มีประสิทธีิภาพ

สูงสุด:	ตำาแหน่งแนวราบ

  (ปรับเอง)............. เพื่อประสิทธิีภาพที่ดีในการปรับอากาศ	 ให้เลือก

ตำาแหน่งสงูขึ�นในการทำางานแบบ	COOL/DRY	หาก

มกีารเลอืกตำาแหนง่ดา้นลา่งระหวา่งการทำางานแบบ	

COOL/DRY	บานเกลด็จะเลื่อนขึ�นโดยอัตโนมัตหิลงั

จากผู้่านไป	0.5	ถึง	1	ช้ั่วโมง	เพื่อป้องกันไม่ให้เกิด

หยดนำ�าจากการควบแน่น

 (สวิง)	................. 	 บานเกล็ดจะเลื่อนขึ�นและลงเป็นระยะๆ

■ ก�รเปลี่ยนทิศท�งลมในแนวซ่้�ย-ขว� 

 ขยับบานเกล็ดปรับทิศทางลมซึ้าย-ขวาเองก่อนที่จะเปิดเครื่อง

กดปุ�ม	  ในระหว่างที่อยู่ในโหมด	COOL		หน้า	6		เพื่อเริ่มการ

ทำางานแบบ	ECONO	COOL

เครื่องปรับอากาศจะทำางานแบบสวิงตามอุณ์หภูมิที่ตั�งไว้ที่เครื่องปรับ

อากาศ	อุณ์หภูมิที่ตั�งไว้จะเพิ่มขึ�น	2	องศาเซึลเซึียส	สูงกว่าในระบบ

ทำาความเย็นโดยอัตโนมัติ

กดปุ�ม  อีกครั�งเพื่อยกเลิกการทำางานแบบ	ECONO	COOL  

• การทำางาน	ECONO	COOL	จะถูกยกเลิกด้วยเช้่นกัน	เมื่อมีการ
กดปุ�ม	VANE	หรือ	POWERFUL	COOL	

ระบบทำ�คว�มเย็น “ECONO COOL” คืออะไร? 

ระบบสวิง	Swing	(เปลี่ยนทิศทางลมขึ�น-ลง)	จะทำาให้รู้สึกเย็นสบาย

มากกว่าทิศทางลมเป�าออกคงที่	ดังนั�น	ถึงแม้มีการปรับอุณ์หภูมิที่ตั�งไว้ให้

สูงขึ�น	2	องศาเซึลเซึียสโดยอัตโนมัติ	ในการทำางานในระบบนี�ก็ยังจะคง

ให้ความรู้สึกเย็นสบายได้เหมือนเดิม	ด้วยเหตุนี�จึงสามารถช้่วยประหยัด

พลังงานได้
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กดปุ�ม  ในขณ์ะที่อยู่ในโหมด	COOL		หน้า	6		เพื่อเริ่มการทำางาน 
แบบ	POWERFUL	COOL

ความเร็วใบพัด	 :		POWERFUL-ระดบัสูง	(ความเรว็พเิศษ

สำาหรับโหมด	POWERFUL)	

บานเกล็ดปรับทิศทางลมขึ�น-ลง	:		ตั�งตำาแหน่ง	หรือเลือกตั�งไปที่ตำาแหน่ง	

(1)	ในระหว่างการตั�งค่าอัตโนมัติ

• ไม่สามารถตั�งอุณ์หภูมิได้ ในขณ์ะที่เครื่องทำางานในระบบ	POWERFUL	COOL

กดปุ�ม  อีกครั�งเพื่อยกเลิกการทำางานแบบ	POWERFUL	COOL 

•	ระบบ	POWERFUL	COOL	จะถูกยกเลิกโดยอัตโนมัติภายใน	15	นาท ี

•	การทำางาน	 POWERFUL	 COOL	 จะถูกยกเลิกด้วยเช้่นกัน	 เมื่อมี

การกดปุ�ม	ON/OFF,	FAN	หรือ	ECONO	COOL	

ระบบทำ�คว�มเย็นพื่ลังแรง POWERFUL COOL

1
กดปุ�ม  ในขณ์ะที่เครื่องกำาลังทำางานเพื่อตั�งเวลา
เมื่อกดปุ�มแต่ละครั�ง	โหมดตั�งเวลาเปลี่ยนไปตามลำาดับดังนี�:

2 กดปุ�ม
  

เพื่อตั�งเวลาปิด/เปิด		

เมื่อกดปุ�มแต่ละครั�ง	เวลาที่ตั�งไว้จะเพิ่มขึ�นลดลงครั�งละ	1	ช้ั่วโมง

กดปุ�ม
   

จนกระทั่ง	“TIMER	RELEASE”	ปรากฏิขึ�น

หม�ยเหตุ:

•	การตั�งเวลาเปิด	(ON)	และปิด	(OFF)	ไม่สามารถใช้้ร่วมกันได้

• หากกระแสไฟขัดข้องในขณ์ะที่โปรแกรมมีการตั�งเวลาเปิด/ปิด	 (ON/OFF) 

ทำางานอยู่	ดู 	หน้า	7		“ฟังก์ช้ันการเริ่มต้นการทำางานใหม่โดยอัตโนมัติ”

	(การตั�งเวลา	OFF)			 (การตั�งเวลา	ON)

ก�รตั�งเวล�เปิด/ปิดเครื่อง (ก�รตั�งเวล�ON/OFF)

TIMER

RELEASE

(ยกเลิกการตั�งเวลา)
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l คู่่�มืือการใช้้งาน l

<MS-GY09/12> <MS-GY18>

คำ�แนะนำ�:

 

 

 .

 

ก�รทำ�คว�มสะอ�ด

•	ปิดสวิตช้์แหล่งจ่ายไฟ	หรือสับเบรกเกอร์ลงก่อนทำาความสะอาด

•	ระวังอย่าสัมผู้ัสช้ิ�นส่วนที่เป็นโลหะด้วยมือเปล่า

•	ห้ามใช้้นำ�ามันเบนซึิน	ทินเนอร์	ผู้งขัด	หรือยาฆ่่าแมลง

•	ใช้้นำ�าผู้สมผู้งซึักฟอกเจือจางเท่านั�น

• ห้ามทำาให้ชิ้�นส่วนต่างๆ	โดนแสงแดดส่องโดยตรง	โดนความร้อน	หรอื

เปลวไฟเพื่อทำาให้แห้ง

•	ห้ามใช้้นำ�าที่มีความร้อนเกิน	50°C

•	ห้ามใช้้แปรงขัด	ฟองนำ�าเนื�อแข็ง	หรือสิ่งที่คล้ายกัน

•	 ห้ามจุ่มหรือใช้้นำ�าล้างบานเกล็ดปรับทิศทางลมขึ�น-ลง

•	 หา้มใช้้แรงกับใบพดัมากเกินไป	เนื่องจากอาจทำาใหใ้บพดัแตกหรือช้ำารดุ

แผ่นกรองฟอกอ�ก�ศ  

ด้�นหลังของแผ่นกรองอ�ก�ศ

ถ้�แผ่นกรองฟอกอ�ก�ศเกิดอดุตนั อ�จทำ�ให้ประสทิธิิภั�พื่ของเครื่องปรับอ�ก�ศลดลง หรอือ�จเป็นส�เหตุให้เกดิก�รกลัน่ตวัของหยดนำ��ท่ีท�งระบ�ย

อ�ก�ศ

•	แผู้่นกรองฟอกอากาศสามารถเปลี่ยนใหม่ได้

•	หากสีของแผู้่นกรองเป็นสีนำ�าตาลเข้มให้เปลี่ยนแผู้่นกรองใหม่โดยทันที

ทุุก 4 เดืือน:
•  เปลี่ยนแผู้่นกรองฟอกอากาศ	เพื่อประสิทธีิภาพสูงสุด

• ช้ิ�นส่วนหมายเลข		MAC-2801FT		(ไม่มีโครง)	(MS-GY09/12)

• ช้ิ�นส่วนหมายเลข		MAC-2802FT		(มีโครง)	(MS-GY09/12)

• ช้ิ�นส่วนหมายเลข		MAC-1810FT-E		(ไม่มีโครง)	(MS-GY18)

• ช้ิ�นส่วนหมายเลข		MAC-1710FT-E		(มีโครง)	(MS-GY18)

แผ่นกรองอ�ก�ศ (แผ่นกรองน�โนแพื่ลตินัม)

 ทำ�คว�มสะอ�ดทุก 2 สัปด�ห์ 

•	กำาจัดสิ่งสกปรกด้วยเครื่องดูดฝุุ�น	หรือล้างออกด้วยนำ�า
•  ตากให้แห้งในที่ร่มก่อนที่จะติดตั�ง
“แผ่่นกรองนาโนแพลติินัม” คืืออะไร?
นาโนแพลตนิมัคอือนภุาคของเซึรามคิทีมี่อนภุาคของแพลตนัิมซ่ึึงมขีนาดเลก็ในระดับนาโนรวมอยูด้่วย	 อนุภาคทีร่วมอยูใ่นวัสดขุองแผู่้นกรองนี�จะช่้วยให้แผู่้นกรองมี

คณุ์ลกัษณ์ะต่อต้านแบคทีเรยีและขจดักลิน่ได้เกือบถาวร	 ถือว่านาโนแพลตนิมัมปีระสิทธีภิาพเหนอืกว่าสารคาเตคิน	 (สารไบโอฟลาโวนอยด์ทีพ่บในช้าเขียว)	 แผู่้น

กรองนาโนแพลตนิมัไม่เพยีงแต่ใช้้สารประกอบนี�ในการปรับคุณ์ภาพอากาศเท่านั�น	 ยังใช้้กำาจดัเชื้�อแบคทเีรยีและไวรัสอกีด้วย	 แผู่้นกรองอากาศนี�มปีระสทิธิีภาพใน

การกรองอากาศได้เกือบถาวรแม้ว่าจะผู่้านการล้างทำาความสะอาดด้วยนำ�าแล้วก็ตาม

ดึงเพื่อถอดออกจากแผู้่นกรองอากาศ

แผู้่นกรองอากาศ

(แผู้่นกรองนาโนแพลตินัม)

แผู้่นกรองอากาศ

(แผู้่นกรองนาโนแพลตินัม)
แผู้่นกรองฟอกอากาศ

แผู้่นกรองฟอกอากาศ

ฝุาครอบด้านหน้า ฝุาครอบด้านหน้า
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ก�รทำ�คว�มสะอ�ด

ช้่อง

บานพับ

ช้่อง

บานพับ

<MS-GY09/12>

<MS-GY09/12>

<MS-GY18>

<MS-GY18>

ฝ�ครอบด้�นหน้�

1.	 ยกฝุาครอบด้านหน้าขึ�นจนได้ยินเสียง	“คลิ๊ก”

2.	 จับบานพับไว้	และดึงออกมาดังแสดงในรูป

				•	เช้็ดด้วยผู้้านุ่มแห้ง	หรือล้างออกด้วยนำ�า

				•	ห้ามแช้่ฝุาครอบด้านหน้าในนำ�านานเกินกว่า	2	ช้ั่วโมง

				•	ผู้ึ่งให้แห้งสนิทในที่ร่มก่อนใส่กลับเข้าไป

3.	 ติดตั�งฝุาครอบด้านหน้ากลับเข้าไป	โดยทำาย้อนลำาดับกับการถอด	ปิดฝุาครอบด้านหน้าให้สนทิ	 

แล้วกดลงตามตำาแหน่งต่างๆ	ตามแนวลกูศร

 สิ่งสำ�คัญ

• ทำ�คว�มสะอ�ดแผ่นกรองเป็นประจำ�เพื่ื่อให้เครื่องปรับอ�ก�ศทำ�ง�นได้อย่�งเต็มประสิทธิิภั�พื่และช่วยลดก�รสิ�นเปลืองกระแสไฟฟ้�

• แผ่นกรองที่สกปรกจะทำ�ให้เกิดหยดนำ��ในเครื่องปรับอ�ก�ศซ่ึ่งทำ�ให้เชื�อต่�งๆ เช่น เชื�อร� เจริญเติบโตได้ ฉะนั�นจึงควรทำ�คว�มสะอ�ดแผ่นกรอง

อ�ก�ศทุก 2 สัปด�ห์

แผ่นกรองฟอกอ�ก�ศ 

(แผ่นกรองท่ีมเีอนไซ่ม์ต้�นส�รก่ออ�ก�รแพ้ื่แบบอิเล็กโทรสเตติก, อปุกรณ์เสริม)

ด้�นหลังของแผ่นกรองอ�ก�ศ

ทุุกๆ 3 เดืือน:
• กำจััดสิ่่�งสิ่กปรกด้วยเคร่�องดูดฝุ่่�น
• นำกลัับมาใสิ่่ที่่�ตำแหน่งเด่ม แลัะต่ดตั�งแที่็บที่ั�งหมดของแผ่่นกรองอากาศ

หากไม่สามารถกำจััดืสิ�งสกปรกไดื้ดื้วยการดืูดืฝุุ่�น:
• แช่่แผ่่นกรองพร้อมโครงในน�ำค่อนข้างอ่่น แลั้วลั้างที่ำความสิ่ะอาด
• หลัังจัากลั้างเสิ่ร็จั ผ่่�งให้แห้งในที่่�ร่ม ต่ดตั�งแที่็บที่ั�งหมดของแผ่่นกรองอากาศ
ทุุกปี:
• เปลั่�ยนแผ่่นกรองฟอกอากาศ เพ่�อประสิ่่ที่ธิ่ภาพสิู่งสิ่่ด
• ช่่�นสิ่่วนหมายเลัข
 GY09/12:  MAC-2320FT  (ม่โครง)
   MAC-2321FT  (ไม่ม่โครง)
 GY18:  MAC-2310FT-E  (ม่โครง)
   MAC-2410FT-E  (ไม่ม่โครง)
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l คู่่�มืือการใช้้งาน l

เมื่อท่�นคิดว่�เครื่องปรับอ�ก�ศของท่�นมีปัญห�

ห�กตรวจสอบทุกข้อแล้ว แต่ตัวเครื่องยังทำ�ง�นไม่ปกติ ให้หยุดก�รใช้ง�นและปรึกษ�ตัวแทนจำ�หน่�ย

อ�ก�ร ร�ยละเอียดและจุดตรวจสอบ

เครื่องภั�ยในบ้�น

เครื่องปรับอากาศไม่ทำางาน •	สับเบรกเกอร์ขึ�นหรือยัง?

•	เสียบปลั๊กไฟหรือยัง?

•	ตั�งเวลาเปิดเครื่องไว้หรือไม่?		หน้า	9	

ไฟ	LED	ทั�งหมดบนเครื่องภายในบ้านกะพริบ •	ติดตั�งบานเกล็ดปรับทิศทางลมขึ�น-ลงอย่างถูกต้องหรือไม่?		หน้า	7	

บานเกล็ดปรับทิศทางลมขึ�น-ลงไม่ขยับ •	ติดตั�งบานเกล็ดปรับทิศทางลมขึ�น-ลงและบานเกล็ดปรับทิศทางลมซึ้าย-

ขวาอย่างถูกต้องหรือไม่?		หน้า	7	

เครื่องปรับอากาศไม่ทำางานช้่วงเวลา	3	นาที	หลังจากเริ่มเปิดเครื่อง •	เป็นการป้องกันเครื่องตามคำาสั่งจากไมโคร-โปรเซึสเซึอร์	กรุณ์ารอสักครู่

ใบพัดหยุดหมุนขณ์ะที่ทำางานในระบบ	DRY	(ลดความช้ื�น) • ในการทำางานแบบ	DRY	(ลดความชื้�น)	เครื่องจะทำางานโดยใช้้วงจรทำาความ

เย็นเช้่นเดียวกับการทำางานแบบ	 COOL	 (ทำาความเย็น)	 ระยะเวลาในการ

ทำางานแบบ	DRY	(ลดความชื้�น)	นั�นจะตอ้งลดลง	เพื่อทีจ่ะลดความชื้�นภายใน

หอ้งโดยไมท่ำาใหอ้ณุ์หภมูหิอ้งลดลงมากนกั	ในบางครั�งเครื่องคอมเพรสเซึอร์

และใบพดัภายในจะหยดุการทำางานพรอ้มกนัเพื่อปอ้งกนัการกลัน่ตวัของไอนำ�า

เป็นหยดนำ�าบนตัวแลกเปลี่ยนความร้อน

มีหมอกออกจากช้่องลมออกของเครื่องภายในบ้าน •	ลมเย็นจากตัวเครื่องทำาให้ความช้ื�นในอากาศภายในห้องเย็นขึ�นอย่าง

รวดเร็วจนกลายเป็นหมอก

การทำางานแบบสวงิของบานเกลด็ปรบัทศิทางลมขึ�น-ลง	หยดุทำางานช่ั้วขณ์ะ	

จากนั�นเริ่มทำางานอีกครั�ง

•	เป็นอาการปกติในการทำางานแบบสวิงของบานเกล็ดปรับทิศทางลมขึ�น-

ลง

ทิศทางของลมเปลี่ยนไปในขณ์ะทำางาน	

รโีมทคอนโทรลไมส่ามารถปรบัทศิทางของบานเกลด็ปรบัทศิทางลมขึ�น-ลงได้

•	เมื่อเครื่องทำางานในโหมด	COOL	(ทำาความเย็น)	หรือ	DRY	(ลดความชื้�น)	

หากเครื่องทำางานโดยเป�าลมลงอย่างต่อเนื่องเป็นเวลา	0.5	ถึง	1	ช้ั่วโมง	

ทิศทางลมจะปรับไปที่ตำาแหน่งทิศทางลมขึ�นด้านบนโดยอัตโนมัติเพื่อ

ป้องกันการควบแน่นและหยดนำ�า

เครื่องจะเร่ิมทำางานเองเมื่อมีการเปิดไฟหลักเท่านั�น	 ถึงแม้จะไม่ได้ทำางาน

ด้วยรีโมทคอนโทรล

•	เครื่องปรับอากาศนี�ได้ถูกติดตั�งฟังก์ช้ันการเริ่มต้นการทำางานใหม่

โดยอัตโนมัติ	เมื่อกระแสไฟฟ้าหลักถูกตัดโดยไม่มีการยกเลิกคำาสั่ง

จากรีโมทคอนโทรล	หลังจากที่ไฟหลักเปิดอีกครั�ง	เครื่องปรับอากาศ

จะเริ่มทำางานใหม่โดยอัตโนมัติตามระบบการทำางานที่ได้ถูกตั�งไว้ใน

รีโมทคอนโทรลก่อนที่ไฟหลักจะถูกตัด	ดู	“ฟังก์ช้ันการเริ่มต้นการทำางาน

ใหม่โดยอัตโนมัติ”		หน้า	7	

เครื่องภายในบ้านจะมีสีซึีดจางลงตามกาลเวลา • แม้ว่าพลาสติกจะเปลี่ยนเป็นสีเหลืองเนื่องจากเหตุปัจจัยต่างๆ	เช้่น	แสง

อัลตราไวโอเลต	และอุณ์หภูมิ	แต่จะไม่มีผู้ลต่อการทำางานของตัวเครื่อง

เครื่องภั�ยนอกบ้�น

เกิดนำ�ารั่วจากเครื่องภายนอกบ้าน •	ระหว่างการทำางานแบบ	COOL	(ทำาความเย็น)	และ	DRY	(ลดความช้ื�น)	ท่อ

และจุดเช้ื่อมท่อต่างๆ	จะเย็นตัวทำาให้ไอนำ�าเกิดการกลั่นตัวได้

รีโมทคอนโทรล

ไมม่ผีู้ลแสดงการทำางานทีร่โีมทคอนโทรลหรอืไมช่้ดั	เครื่องภายในบา้นไมต่อบ

สนองต่อสัญญาณ์ของรีโมทคอนโทรล

•	แบตเตอรี่หมดหรือไม่?		หน้า	5	

•	ใส่แบตเตอรี่	(+,	-)	ถูกขั�วหรือไม่?		หน้า	5	

•	มีการกดปุ�มรีโมทคอนโทรลของเครื่องใช้้ไฟฟ้าช้นิดอื่นหรือไม่?
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เมื่อท่�นคิดว่�เครื่องปรับอ�ก�ศของท่�นมีปัญห�

อ�ก�ร ร�ยละเอียดและจุดตรวจสอบ

อ�ก�ศไม่เย็น

เครื่องปรับอากาศทำาความเย็นไม่เพียงพอ •	อุณ์หภูมิที่ตั�งไว้เหมาะสมหรือไม่?		หน้า	6	

•	ความเร็วใบพัดตั�งไว้เหมาะสมหรือไม่?	โปรดเปลี่ยนความเร็วใบพัดเป็น

สูงหรือสูงสุด		หน้า	6	

•	แผู้่นกรองอากาศสะอาดหรือไม่?		หน้า	10	

•	ใบพัดหรือตัวเปลี่ยนความร้อนของเครื่องภายในบ้านสกปรกหรือไม่?

•	มีสิ่งกีดขวางที่ช้่องลมเข้าหรือช้่องลมออกของเครื่องภายในหรือภายนอก

บ้านหรือไม่?

•	หน้าต่างหรือประตูถูกเปิดทิ�งไว้หรือไม่?

•	หากมีการใช้้พัดลมระบายอากาศ	หรือเตาแก๊สทำาอาหารภายในห้อง	

ระบบทำาความเย็นจะต้องทำางานหนักขึ�น	จึงทำาให้ความเย็นไม่เพียงพอ

•	หากอุณ์หภูมิภายนอกสูง	ความเย็นอาจไม่เพียงพอ

•	อาจใช้้เวลาระยะหนึ่งที่จะให้ถึงอุณ์หภูมิที่ตั�งค่าไว้	หรืออาจจะไม่ถึง	ทั�งนี�

ขึ�นอยู่กับขนาดของห้อง	อุณ์หภูมิแวดล้อม	และอื่นๆ

กระแสลม

ลมจากเครื่องภายในบ้านมีกลิ่นผู้ิดปกติ •	แผู้่นกรองสะอาดหรือไม่?		หน้า	10	

•	ใบพัดหรือตัวเปลี่ยนความร้อนของเครื่องภายในบ้านสกปรกหรือไม่?

•	เครื่องอาจดูดกลิ่นควันเหม็นที่ติดตามฝุาผู้นัง	พรม	เฟอร์นิเจอร์	ผู้้า	ฯลฯ	

แล้วเป�าออกมาพร้อมลม

เสียง

เกิดเสียงดังแคร็ก •	เสียงนี�อาจเกิดจากการขยาย/หดตัวของฝุาครอบด้านหน้า	ฯลฯ	ซึึ่งมี

สาเหตุมาจากการเปลี่ยนอุณ์หภูมิ

เกิดเสียงคล้ายการเกิดฟองอากาศ •	เสียงนี�อาจได้ยินเมื่ออากาศภายนอกของห้องถูกดูดเข้ามาภายในท่อนำ�า

ทิ�ง	เพราะการทำางานของเครื่องดูดควันหรือพัดลมระบายอากาศ	ซึึ่งจะ

ทำาให้นำ�าที่อยู่ในท่อนำ�าทิ�งเกิดฟองอากาศได้

	 เสียงนี�อาจได้ยินเมื่ออากาศภายนอกห้องเป�าเข้ามาในท่อนำ�าทิ�งในกรณ์ีที่

ลมภายนอกห้องแรง

ได้ยินเสียงเครื่องจักรจากเครื่องภายในบ้าน •	เป็นเสียงของการเปิด/ปิดพัดลมหรือคอมเพรสเซึอร์

ได้ยินเสียงนำ�าไหล •	เป็นเสียงของนำ�ายาทำาความเย็นหรือนำ�าควบแน่นไหลภายในเครื่อง

ในกรณีต่อไปนี� ให้ท่�นหยุดใช้ง�น และปรึกษ�ตัวแทนจำ�หน่�ย

•	 เมื่อมีนำ�ารั่วหรือหยดนำ�าจากเครื่องภายในบ้าน

•	 เมื่อไฟแสดงการทำางานด้านบนกะพริบ

•	 เมื่อเบรกเกอร์ตัดวงจรบ่อยครั�ง

•	 สัญญาณ์จากรีโมทคอนโทรลไม่สามารถรับได้ในห้องที่มีหลอดฟลูออเรสเซึนต์ช้นิด	ON/OFF	ด้วยอิเล็คทรอนิกส์	(ตัวอย่างเช้่น	ไฟหลอดฟลูออเรสเซึนต์

แบบอินเวอร์เตอร์	เป็นต้น)

•	 การทำางานของเครื่องปรับอากาศจะรบกวนการรับสัญญาณ์วิทยุหรือโทรทัศน์	อุปกรณ์์ที่ได้รับผู้ลกระทบอาจจำาเป็นต้องใช้้เครื่องขยายสัญญาณ์

•	 เมื่อได้ยินเสียงผู้ิดปกติ

•	 เมื่อพบการรั่วไหลของนำ�ายาทำาความเย็น
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l คู่่�มืือการใช้้งาน l

เมื่อไม่ได้ใช้เครื่องปรับอ�ก�ศเป็นเวล�น�น

1 ตั�งอุณ์หภูมิไว้ที่ระดับสูงสุดในโหมด	manual	COOL	เป็นเวลา	3	ถึง	

4	ช้ั่วโมง		หน้า	6	 

•	เป็นการขจัดความช้ื�นภายในเครื่อง

•	ความชื้�นในเครื่องปรับอากาศก่อให้เกิดสภาพที่เหมาะแก่การเจริญ

เติบโตของเช้ื�อโรค	เช้่น	เช้ื�อรา	เป็นต้น

2 กดปุ�ม  เพื่อหยุดการทำางาน

3
สับเบรกเกอร์ลง	และ/หรือถอดปลั๊กไฟออก

4 ถอดแบตเตอรี่ทั�งหมดออกจากรีโมทคอนโทรล

เมื่อเริ่มใช้เครื่องปรับอ�ก�ศอีกครั�ง:

1 ทำาความสะอาดแผู้่นกรองอากาศ		หน้า	10	
 

2 ตรวจสอบว่าไม่มีสิ่งกีดขวางที่ช้่องลมเข้า	และช้่องลมออกของเครื่อง

ภายในและภายนอกบ้าน

3 ตรวจสอบว่าต่อสายดินถูกต้องแล้ว

4 ดู	“การเตรียมตัวก่อนใช้้งาน”	และปฏิิบัติตามคำาแนะนำา		หน้า	3	

สถ�นที่ติดตั�งและง�นท�งด้�นไฟฟ้�

สถ�นที่ติดตั�ง

หลีกเลี่ยงก�รติดตั�งเครื่องปรับอ�ก�ศในสถ�นที่ดังต่อไปนี�

•	 สถานที่ซึึ่งเต็มไปด้วยนำ�ามันเครื่อง

•	 สถานที่ซึึ่งมีอากาศเค็ม	เช้่น	บริเวณ์ช้ายทะเล

•	 บริเวณ์ที่เกิดก๊าซึซึัลไฟด์	เช้่น	นำ�าพุร้อน	สิ่งปฏิิกูล	หรือนำ�าเสีย

•	 บริเวณ์ที่มีนำ�ามันกระเด็น	หรือบริเวณ์ที่เต็มไปด้วยเขม่าควัน	(เช้่น	พื�นที่ทำาอาหารและโรงงาน	ส่วนที่เป็นพลาสติกอาจเปลี่ยนแปลงและเสียหายได้)	

•	 สถานที่ที่มีการใช้้อุปกรณ์์ความถี่สูงหรืออุปกรณ์์ไร้สาย

•	 บริเวณ์ที่ลมจากช้่องลมออกของเครื่องภายนอกบ้านถูกกีดขวาง

•	 บริเวณ์ที่เสียงจากการทำางานหรือลมจากเครื่องภายนอกบ้านรบกวนเพื่อนบ้าน

•	 แนะนำาให้ความสูงในการติดตั�งเครื่องภายในบ้านอยู่ที่	1.8	ม.	ถึง	2.3	ม.	หากไม่สามารถทำาได้	โปรดปรึกษาตัวแทนจำาหน่ายของท่าน

•	 เครื่องภายในบ้านต้องติดตั�งภายในห้องที่มีพื�นที่เกินกว่าที่กำาหนดไว้	โปรดปรึกษาตัวแทนจำาหน่ายของท่าน

เพื่อไม่ให้แสงไฟจากหลอดไฟ 

รบกวนการรับสัญญาณ์สั่งงาน

ให้ติดตั�งเครื่องปรับอากาศให้

ห่างที่สุดเท่าที่จะเป็นไปได้

กำาแพง	ฯลฯ

หลอดฟลูออเรสเซึนต์

แบบอินเวอร์เตอร์

ควรเว้นระยะห่าง

เพื่อป้องกันภาพหรือ

เสียงถูกรบกวน

อย่างน้อย	 

1	เมตร

วทิย ุ

อย่างน้อย	

100	มม.

เพื่อประสทิธีภิาพการทำางานทีดี่ทีสุ่ด

และเพื่อยืดอายุการใช้้งาน	ควรติด

ตั�งเครื่องภายนอกบา้นในทีแ่หง้และ

ระบายอากาศได้ดี

อย่างน้อย

200/500	มม.โทรทัศน์

โทรศัพท์

ไร้สายหรือ

โทรศัพท์

เคลื่อนที่ อย่างน้อย	 

3	เมตร

อย่างน้อย	 

1	เมตร

ให้ทำาการติดตั�งเครื่องภายนอกห่างจากเสาอากาศ

ของวิทยุและโทรทัศน์ไม่ตำ่ากว่า	3	เมตร	ในบริเวณ์ที่

มีสัญญาณ์อ่อนมาก	ในระยะข้างต้นอาจเกิดสัญญาณ์

การทำางานของเครื่องปรับอากาศแทรกในวิทยุหรือ

โทรทัศน์ได้	 ในกรณ์ีเช้่นนี�	 ให้ทำาการเพิ่มระยะห่าง

จนกว่าจะปราศจากสัญญาณ์แทรกรบกวน

ง�นท�งด้�นไฟฟ้�

•	เตรียมวงจรเฉพาะสำาหรับแหล่งจ่ายไฟของเครื่องปรับอากาศ

•	ควรตรวจขนาดเบรกเกอร์ให้มั่นใจ

ห�กพื่บปัญห�ใดๆ โปรดติดต่อตัวแทนจำ�หน่�ย

  ข้อควรระวัง 

ห้�มใช้ง�นเครื่องปรับอ�ก�ศในระหว่�งก�รก่อสร้�งภั�ยในและง�น

ตกแต่งขั�นสดุท้�ย หรือขณะขัดเง�พืื่�น ก่อนใช้ง�นเครื่องปรับอ�ก�ศ 

ให้ระบ�ยอ�ก�ศภั�ยในห้องหลังจ�กเสร็จสิ�นง�นดังกล่�ว มฉิะนั�นส่วน

ประกอบท่ีระเหยได้ง่�ยอ�จเข้�ไปติดภั�ยในเครื่องปรับอ�ก�ศ ส่งผลให้

นำ��ร่ัวหรอืเกิดหยดนำ��ค้�งกระจัดกระจ�ย

(GY09,	12/18)



TH-15

ข้อมูลจำ�เพื่�ะ

รุ่น MS-GY09VF MS-GY12VF MS-GY18VF

ขน�ด

สูง × กว้�ง × ลึก (มม.)

เครื่องภั�ยในบ้�น 290	×	825	×	237 325	×	1126	×	237

เครื่องภั�ยนอกบ้�น 525	×	718	×	255 880	×	840	×	330

นำ��หนัก (กก.)

เครื่องภั�ยในบ้�น 8.8 9.5 15.5

เครื่องภั�ยนอกบ้�น 27.0 30.5 51.4

หม�ยเหตุ:

1.	เงื่อนไขการประเมิน

	 ทำาความเย็น	—	 ภายในบ้าน:	 27°C	DB,	19°C	WB
	 	 ภายนอกบ้าน:	 35°C	DB
2.	ช้่วงการทำางานที่ได้รับการรับประกัน

ภั�ยในบ้�น ภั�ยนอกบ้�น

ขีดจำากัดบน
32°C	DB

23°C	WB

46°C	DB

—

ขีดจำากัดล่าง

21°C	DB

15°C	WB

21°C	DB

—

DB:	กระเปาะแห้ง

WB:	กระเปาะเปียก
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